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PEJIEBAHTHBLIE U CAJIMEHTHBIE KOMITOHEHTBI 3HAUEHUSA CIIOBA
B JIEKCUKOI' PAOHUYECKOM JIMCKYPCE

PaccMOTpEeHO COOTHOIIEHHE PEeNEeBAaHTHOrO M CAJMEHTHOrO THUna HHGOPMALMU CPEau
JIEKCUKOTrpaUueCKn 3HAYMMbIX KOMIIOHEHTOB CEMAaHTHUKH CYOCTAHTHBHBIX €IUHHL] aHTJIUHCKOTO
SI3bIKA. Y CTAHOBJICHO BJIMSTHUE HA TaHHOE COOTHOIIEHHE Psifia JIMHIBHCTUYECKUX (PaKTOPOB.

Knroueeswvie crosa: peneBaHTHOCTD, CAJTMEHTHOCTD, CEMaHTUYECKUI MPU3HAK, JIEKCUIECKOE
3HAYEHUE, JIEKCUKOTPaPUIECKHA TUCKYPC.
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RELEVANT AND SALIENT COMPONENTS OF LEXICAL MEANING
IN LEXICOGRAPHIC DISCOURSE

The paper reveals the correspondence between lexicographic salience and the conceptual
and categorial centrality of semantic features in the meanings of English nouns. Some linguistic
factors possibly determining that correspondence are stated.

Key words: conceptual centrality; categorial centrality; semantic feature; lexical meaning;
lexicographic discourse.

ITonck KpuTEpUEB OLIEHKM 3HAYAMOCTH KOMIIOHEHTOB JIEKCHYECKOIO 3Haye-
HUS, HAYABIINICA €II€ B CTPYKTYPHOUW JIMHIBUCTUKE, OCTACTCS HETPUBUAIBLHOU
npoOJIEMOil U Al HOBBIX MOKOJIEHMIA HecaeaoBareneid. COBpEMEHHOE PEACTaBIIC-
HAE€ O KOHLENTYAJIBHOW CYIIHOCTH 3HAYEHUs CJI0BA HUBEIUPOBAJIO paHee
NPUHOUIHAIBHOE Pa3rpaHUyYEHUe JIMHIBUCTUYECKUX W DKCTPATMHIBUCTHYECKUX
KOMITOHEHTOB B CEMAHTHKE SI3bIKOBOM €OMHHIIBI M CIOCOOCTBOBAIO MOSIBIICHUIO
JBYX OCHOBHBIX NOAXOIOB K PaH)KUPOBAHWUIO €€ COCTABIAIOLIMX. KOHLENTYallb-
HOIO (KOHCTPYKTHMBHO-JIOTMYECKOr0, BHYTPEHHETO) M KATErOPUAIBHOTO (MHIYK-
TUBHO-3MIIAPUYECKOro, BHemHero) (cm. Khalidi 1995, Sloman 1998, KyGps-
koBa 2004, Huxwutun 2007). Ilpu nepBoM NOAXO0AE BEAyIIas POJb OTBOAMTCS
PEJICBAHTHBIM, CYIIHOCTHBIM MPU3HAKaM pedepeHTa, KOTOPBIE AETCPMUHUPYIOT
HaJM4ue JPYIUX €ro CBOWCTB U MBICICHHOE MU3MEHEHUE WM YAAIIEHUE KOTOPBIX
BJIEYET 3a cOOOH pacnaja 3aJaHHON Kareropuu. BTopod moaxoa BBIBOJWT Ha
NEPBBIA TJIaH CAJTMECHTHBIE, SPKHE, TUIUYHBIE XAPAKTEPHCTHUKH, OOJaJarolIne
BBICOKOW PA3JIMYMTENIBHOW CHJIOW W 3a4aCTYHO JOCTAaTOYHBIE IS TPABAJIBHOM
pedepeHuu ciosa.

Cpenu THIOB CEMAHTHYECKUX MPU3HAKOB 3HAYEHUS CJIOBA, PEATM30BAHHBIX
B JICKCUKOTPa(UUECKOM TUCKYPCE, HAXOAAT OTPAKEHUS KaK KiaccooOpasyrolme,
pENEBaHTHBIE TPU3HAKKA, TaK W CAJIUCHTHBIE XapaKTEPUCTUKH, OTIMYArOLIUE
TUITUYHOTO MPEACTABUTENS Ha3BaHHOW Kareropuu. Llenpro paGoThl SBISETCS U3Y-
YEHHE BONPOCA O TOM, KAKHE W3 YKA3aHHBIX THUIOB WH(OPMALKK SBISIOTCS
Ham0OoJee JEKCUKOrpauiYecK 3HAYUMBIMHA, T. €. MOCTOSHHO (DUKCUPYEMBIMHU B
JEKCUKOTpapUUeCKOM TUCKYPCE, W 3aBUCHUT JIM TUI JIEKCUKOTPAQHUUECKHA 3HAYM-
MBIX IPU3HAKOB OT TAKWUX JIMHIBUCTHYECKUX MApaMETPOB, KaK TUIIEPO-THIIOHU-
MHAYECKUI PAHr CEMAHTU3UPYEMON EIMHMIBI, PEISIUOHHOCTE €€ CEMAaHTHKH,
[PUHAJIEXKHOCTh K HOMHUHAIBHOMY KJ1acCy WM €CTECTBEHHOMY pojay. Marepua-
JIOM KCCTIEOBAHUS MOCTYKUJIM JIEKCHUECKUE 3HAYEHUs 19 CyOCTaHTHBHBIX UMEH
AHTTIUICKOTO SI3bIKA (HAMMEHOBAHUI PAaCTEHUI, JKUBOTHBIX W JIMILL), TPEICTABICH-
Hble B aeduHunmsx 10 TONKOBBIX CA0Bapei (CM. CMUCOK JUTEpaTyphl). Meroaom
KOMITIOHEHTHOTO aHajin3a B JS()UHULOMOHHONH BEPCMU B 3HAYCHUSAX CIMHHLL
BBISIBJICHBI 30 THIIOB TPU3HAKOB, CPEAM KOTOPHIX HA OCHOBAHWM YaCTOTHOCTH
(uKcanmu B CIIOBAPSX BbIACIEHBI JIEKCUKOTpaQUYeCKH 3HAUMMbIE KOMITOHEHTHI.

B pesynbTare uccieoBanus yCTAHOBIICHO, YTO B YMCIIO JIEKCUKOTPaPUUECKU
3HAYUMBIX KOMITOHEHTOB MCCIIEAYEMBIX MMEH BXOJAT KaK PEJICBAHTHBIE, TaK W
CAJINCHTHBIC XaPAKTEPUCTHKU COOTBETCTBYIOLIMX JIEHOTATOB. BBMAY cnemudpuku
NOCTPOCHHS CIIOBAPHBIX OMUCAHWI MOCTOSHHBIMU M, COOTBETCTBEHHO, Hambosee
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3HAYUMBIMH JIEKCUKOTPA(DUUECKH SIBIISIFOTCS, TPEKAE BCETO, TUMBI MHPOPMALH,
NPEACTABICHHBIE B 3HAUYEHUSX CJIOB-KIACCU(PUKATOPOB. i1 GONBIIMHCTBA UMEH
3TO PEJICBAHTHBIC, KM3HEHHO BAKHBIC XAPAKTEPUCTUKH (€. . ‘HAIMYME YKU3HU ,
‘HaJIM4Ke MO3BOHOYHUKA ). OHAKO JJ11 300HUMOB U (PUTOHUMOB CYOOPAMHATHOTO
YPOBHS Kareropusauuu owl ‘coa’, oak ‘ny0’, B 1e(PUHULMAX KOTOPBIX CIIOBAMMU-
KJTAacCU(PMKATOPaMU BBICTYNAKOT €AWHUIBI bird ‘T’ W free ‘IEPEBO’, JIEKCH-
KOrpauuecKku 3HAYMMBIMU SIBJISIFOTCS W CAJIMECHTHBIC KOMIIOHEHTHI, HAPUMED,
‘HAIMYME MEPhER’ WM ‘0ONbIION pa3Mep’. HanpoTHB, B 3HAUYEHUSAX CIIOB-KIIACCH-
(PMKaTOPOB HAMMEHOBAHMIA JINLL COACPHKATCS TOINBKO PEJIEBAHTHBIC MPU3HAKH, & X
KOJIMYECTBO HE 3aBUCHUT OT TUNEPO-TMIIOHMMHYECKOTO PAHTa €TMHULL.

Kpome nekcukorpamiyeck 3HaYMMBIX MPU3HAKOB, MPEACTABIEHHBIX UMILIN-
[IATHO, YEpE3 3HAYCHUS CJIOB-KJIACCHU(PUKATOPOB B JACPUHUIUSAX, OOHAPYKEH
LENBIX Pl SKCIUTMIMTHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUI UCCIICAYEMbBIX UMEH, YacTOT-
HOCTb KOTOPBIX B CIOBApHBIX OnucaHuax Taioke cocrtasiser 100 %. Ilpumeya-
TENBHO, YTO €CIM ISl HAMMEHOBAHWI KUBOTHBIX W PACTEHUI STUMU MPU3HAKAMHU
3a4acTyI0 SBJISIOTCS SIPKUE, CATMCHTHBIE XaPAKTEPUCTUKH (‘MaJiblii pa3mep’, ‘mpu-
PYYEHHOCTh / CBS3b C YEJOBEKOM , ‘O0JBIION pa3Mep IJia3’ v mp.), TO JUisl HAaUMe-
HOBAHMI JIAI[ 3TO TOJBKO PEJICBAHTHBIC NMPHU3HAKW. [IpH 3TOM [UIsl PENSLIUOHHBIX
U (PYHKUMOHAIbHBIX WMEH husband ‘Myx’, wife ‘xeHa’, friend ‘npyr’,
teacher ‘y4uTenp’ PEJICBAHTHBIMU M JIEKCUKOTPA(QUUECKH 3HAYMMBIMHU BBICTY-
NAT COLMABHBIE M TMOBEICHYECKHE MPU3HAKKU (€. g ‘Hamuuue OpayHbIX y3’,
‘mpenosiaBaHue’), a JJis HAUMEHOBAHWUW woman “KEHIMUMHA , man ‘My>K4uHa’,
HaXOJUIMXCsl OJIMKE K MMEHAM €CTECTBEHHBIX POJOB, HEXKEIM HOMWHAIBHBIX
KJIACCOB, ATO OMOJIOrMYECKUE MPU3HAKHU (‘TIOJT, ‘BO3pacT’).

Takum 00pa3oM, 3HAYEHHUE JTEKCUYECKOH EANHULIBI, PEAIM30BAHHOE B JIEKCHU-
KOrpauueckoM AMCKYpCeE, MPEACTACT KaK MEPapXHsl CEMAHTUYECKUX MPU3HAKOB,
KOTOpasi BBICTPAMBACTCS HA OCHOBAHMM YACTOTHOCTH AaKTyaJIW3alWu KaKIOro
NPU3HAKA B MHOIOOOpa3Hy CIOBAPHBIX ONUCAHWA. PeneBaHTHBIC MPU3HAKK Yalle
OKa3bIBAIOTCS HA BEPLIMHE JAHHOH HMEPAapXWH, OJHAKO, MPEHMYILIECTBEHHO Kak
KOMITOHEHTBI, BBIBOAMMBIE M3 3HAYEHWH CIOB-KJIaccu(PukatopoB. OCHOBHBIM K€
(aKkTOpoOM, BIMSIOIIUM HA COOTHOLIECHWE PEICBAHTHBIX W CAJTMEHTHBIX THIIOB
3HAHMSI CPEIU JIEKCUKOIPa(pUUECKH 3HAUMMBIX KOMIIOHEHTOB, SIBISETCS AEHOTAT-
Hblif WM TOPEIMKATHBIM XapakTep CEMAaHTUKH COWHULBI W, KaK CIEACTBHE,
NPUHAIC)KHOCTh UIMEHHA K HOMUHAJTbHOMY KJTACCY WJIA €CTECTBEHHOMY POJY.
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